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FAHRRAD-FALTSCHLOSS
Bedienungsanleitung

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet. 
Im Folgenden wird das Fahrrad-Faltschloss Produkt 
genannt.

 !   WARNUNG!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.
 

 !  VORSICHT!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben kann.
 

HINWEIS!  
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschä-
den.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefah-
ren in Bezug auf Kinder hin.
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Dieses Symbol weist auf die Altersfreigabe 
des Produktes hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefah-
ren durch Quetschgefahr hin.

ca. 93 cm Dieses Symbol weist auf die Länge des 
Produktes hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefah-
ren in Bezug auf Stromschläge hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefah-
ren in Bezug auf Überhitzung hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefah-
ren in Bezug auf Explosionen hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefah-
ren im Umgang mit Batterien/Akkus hin.

inkl.
Batterien

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass Bat-
terien im Lieferumfang enthalten sind.

Dieses Zeichen bezeichnet Gleichspan-
nung.

Diese Zeichen informie-
ren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung 

und Produkt.

MIX
Verpackung

FSC® C106579

www.fsc.org

Dieses Zeichen gibt Auskunft über das 
FSC®-Zertifikat.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „9. 
Konformitätserklärung“): Mit diesem 
Symbol gekennzeichnete Produkte erfül-

len alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschrif-
ten des Europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht in der 
Nähe von Flüssigkeiten oder in 
feuchten Räumen eingesetzt 

werden. 
Es besteht Verletzungsgefahr!
Dieses Produkt ist zum Abschließen von Fahrrädern 
an dafür vorgesehenen und geeigneten Stellen 
oder an festen Objekten gedacht.
Andere Verwendung oder Veränderung am Produkt 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu 
Risiken wie Verletzungen und Beschädigungen füh-
ren. Für Schäden, die aus der nicht bestimmungsge-
mäßen Verwendung resultieren, übernimmt der In-
verkehrbringer keine Haftung. Das Produkt ist nicht 
für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Spezi-
alprodukt, das extremen physischen Bedingungen 
von -21 °C standhalten kann.

3.	 Lieferumfang (A)
1 x	 Fahrrad-Faltschloss 1
	 bestehend aus 6 Segmenten 8
1 x	 Schlosshalterung 2
2 x	 Klettverschlussband 3
2 x	 Schlüssel 4
1 x	 Schlüssel mit LED-Licht 5
2 x	 Batterien, Typ LR1130,
	 bereits eingelegt 6
2 x	 Schraube M 5 x 25, 
	 mit 2 Unterlegscheiben 7
1 x	 Bedienungsanleitung (nicht abgebildet)

4.	 Technische Daten
Typ: Fahrrad-Faltschloss
IAN 341663_1910
Monz Art.-Nr.: 21266
Projekt: PO30000589
Länge: 6 Segmente
Gesamtlänge ca.: 93 cm
Größe Faltschloss inkl. Schlosshalterung: 
72 x 50 x 205 mm
Typ Batterie: 
2 x 1,5 V AG10 oder 2 x 1,5 V LR1130
Produktionsdatum: 2020 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

 !   WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsge-
fahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt 
oder der Verpackung spielen, 
können sie sich daran verletzen 

oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der 
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Verpackung spielen.
-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Produktes.
-	 Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung au-

ßerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Nicht für Kinder unter 8 Jahren 
geeignet! Es besteht Verletzungs-
gefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren und darüber sowie 

Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkei-

ten oder Mangel an Erfahrung und Wissen müs-
sen bei der Benutzung des Produktes beaufsich-
tigt und/oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produktes unterwiesen werden und die dar-
aus resultierenden Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
-	 Wartung und/oder Reinigung des Produktes 

dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen beachten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale Vorschriften 

und Bestimmungen bei der Nutzung und Entsor-
gung des Produktes.

Auf Umgebungsbedingungen achten!
-	 Das Produkt darf nicht bei Umgebungstemperaturen 

über 40 °C bzw. unter -21 °C verwendet werden.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung verwen-
den! Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Das Produkt darf nicht in explosionsge-

fährdeter (Ex-)Umgebung benutzt werden. Für 
eine Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befinden, ist das Produkt 
nicht zugelassen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!	
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt 
werden! Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-

rungen, Beschädigungen oder Defekten. 
-	 Die LED ist nicht austauschbar. Bei einer defekten 

LED kann die Leuchtfunktion des Schlüssels nicht 
weiter genutzt werden.

-	 Durch unsachgemäße Reparaturen können er-
hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (z. B. IAN 341663_1910) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie diese und vie-
le weitere Handbücher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 341663_1910 Ihre Be-
dienungsanleitung öffnen.

Das Produkt darf nicht manipu-
liert werden! Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch Stromschlag! 

-	 Das Gehäuse darf unter keinen Umständen ge-
öffnet und das Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden. Bei Manipulationen/Verän-
derungen besteht Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag. Manipulationen/Veränderungen 
sind aus Zulassungsgründen (CE) untersagt. 

5.1	Sicherheitshinweise zu Batterien

 !   WARNUNG! 	
Lebensgefahr!

Batterien dürfen nicht verschluckt 
werden! Es besteht Lebensgefahr!
 -	 Batterien können beim Verschlucken le-

bensgefährlich sein, daher muss dieses Produkt 
und die dazugehörigen Batterien für Kleinkinder 
unzugänglich aufbewahrt werden.

-	 Verschlucken kann zu Verätzungen, Weichteil-
perforationen und zum Tod führen. Innerhalb von 
2 Stunden nach der Einnahme können schwere 
innere Verätzungen auftreten!

-	 Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, su-
chen Sie bitte umgehend einen Arzt auf!

-	 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichwei-
te von Kindern auf.

	
	

 !   WARNUNG! 	
Brand- und Explosionsgefahr!

-	 Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf, schließen Sie sie 
nicht kurz und/oder öffnen Sie sie nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein. 

-	 Halten Sie das Produkt von Hitzequel-
len und direkter Sonneneinstrahlung fern, die Bat-
terien können durch Überhitzung explodieren. Es 
besteht Verletzungsgefahr.

	

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Ausgelaufene Batterien nicht mit 
bloßen Händen berühren! Es 
besteht Verletzungsgefahr! 

-	 Ausgelaufene oder beschädigte Batterien kön-
nen bei Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Berühren Sie ausgelaufene Batteri-
en nicht mit bloßen Händen; tragen Sie deshalb 
in diesem Fall unbedingt geeignete Schutzhand-
schuhe!

-	 Verwenden Sie nur Batterien des Typs LR1130 
oder AG10 gleicher Hersteller.

-	 Setzen Sie Batterien Ihrer Polarität entsprechend in 
das dafür vorgesehene Batteriefach ein.

-	 Verwenden Sie keine Kombinationen aus alten 

und neuen Batterien oder Akkus.
-	 Lagern Sie Ihre Batterien trocken und kühl, nicht 

feucht.
-	 Werfen Sie Batterien auf keinen Fall ins Feuer.
-	 Schließen Sie Batterien nicht kurz.
-	 Batterien verlieren auch bei der Lagerung einen 

Teil ihrer Energie. 
-	 Entnehmen Sie bei Nichtbenutzung des Produk-

tes die Batterien. 
-	 Entladene Batterien müssen umgehend entfernt 

werden, um ein Auslaufen der Batterien und da-
mit Schäden am Produkt zu vermeiden.

-	 Leere Batterien oder verbrauchte Akkus sind 
fachgerecht zu entsorgen.

-	 Lagern Sie Batterien getrennt von entladenen 
Batterien, um Verwechslungen zu vermeiden.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

-	 Befestigen Sie die Schlosshalterung 2  
nur an einer Stelle des Fahrradrah-
mens, an der diese während des Fah-

rens nicht stören bzw. Verletzungen verursachen 
kann. 

-	 Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand und die 
Funktion des Produktes 1 .

-	 Es besteht Quetschgefahr durch die einzelnen 
Segmente 8 !

-	 Durch das zusätzliche Gewicht verändert sich 
das Fahrverhalten Ihres Fahrrades. Stellen Sie 
sich beim Fahren darauf ein.

HINWEIS!
Das Produkt bietet keinen 100%igen Schutz vor 
Diebstahl. Das Produkt 1  ist nicht geeignet Motor-
räder oder Ähnliches vor Diebstahl zu sichern.

6.	 Inbetriebnahme
1.	Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 
2.	Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und un-

beschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich bei der 

angegebenen Serviceadresse.

Schlüssel mit LED-Licht
Ein-/Ausschalten (A2) 
Drücken Sie den ON/OFF–Knopf 9  auf der Ober-
seite des Schlüssels mit LED-Licht 5  und halten Sie 
diesen gedrückt, um das LED-Licht einzuschalten. 
Beim Loslassen des ON/OFF–Knopfes 9  geht das 
LED-Licht aus.

Batteriewechsel (A3) 
1.	Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die drei 

Schrauben im Schlüssel mit LED-Licht 5  mit ei-
nem Kreuz-Schraubenzieher herausdrehen.

HINWEIS!
Bitte achten Sie darauf, dass der rote Knopf sich 
beim Öffnen des Gehäuses nicht löst.
2.	Nehmen Sie die beiden Batterien 6  aus der Hal-

terung heraus.

HINWEIS!
Verbiegen Sie dabei nicht die Kontaktdrähte. 
3.	Legen Sie zwei neue Batterien (2 x 1,5 V AG10 

oder 2 x 1,5 V LR1130) in die Halterung. Achten 
Sie auf die richtige Polarität: der Pluspol muss 
nach unten zeigen, siehe Abb. A4.

4.	Stecken Sie den Schlüssel mit LED-Licht 5  wieder 
zusammen und drehen Sie die drei Schrauben 
wieder ein.

HINWEIS!
Auf dem Schlüssel ist ein "CODE" 10 eingestanzt. 
Dieser "CODE" 10 dient der Identifikation des 
Schlüssels, siehe Abb. A2.

Montage der Schlosshalterung 
am Fahrrad
Befestigung der Schlosshalterung mit 
Schrauben am Rahmen (A5)
1.	Entnehmen Sie zur Montage das Produkt 1  aus 

der Schlosshalterung 2 .
2.	Öffnen Sie die beiden Klettverschlüsse der 

Klettverschlussbänder 3  an der Rückseite der 
Schlosshalterung 2 . Ziehen Sie die Klettver-
schlussbänder 3  vollständig aus der Schlosshal-
terung 2  heraus. 

3.	Befestigen Sie die Schlosshalterung 2  mit den 
beiden mitgelieferten Schrauben M 5 x 25 mit 
Unterlegscheibe 7  wie abgebildet an den Boh-
rungen für die Trinkflaschenhalterung an Unter- 
oder Sitzrohr 11 des Fahrradrahmens.

4.	Prüfen Sie den festen Sitz der Schlosshalterung 
2 . 

5.	Stecken Sie das Produkt 1  wieder in die Schloss-
halterung 2  und fixieren Sie es mit dem Halte-
band 12, siehe Abb. A6.

HINWEIS!
Sollten die mitgelieferten Schrauben 7  nicht pas-
sen, besorgen Sie sich passende Schrauben im 
Fachhandel.

Befestigung der Schlosshalterung mit 
Klettverschlussband (A7)
1.	Entnehmen Sie zur Montage das Produkt 1  aus 

der Schlosshalterung 2 .
2.	Führen Sie die Klettverschlussbänder 3  bis zum 

Anschlag durch die jeweilige Führung an der 
Schlosshalterung 2  (a). 

HINWEIS!
Achten Sie darauf, dass die gummierte Seite der 

Klettverschlussbänder 3  wie in Abb. A7 zu sehen 
ist und die Klettseite zur Schlosshalterung 2  zeigt.
3.	Legen Sie die Klettverschlussbänder 3  um das 

Unter- oder Sitzrohr 11 des Fahrradrahmens (b) 
und ziehen Sie diese durch die Laschen (c).

4.	Um die Klettverschlussbänder 3  in der Länge 
anzupassen, können Sie diese an den dafür 
vorgesehenen schwarzen Quernähten mit einer 
Schere kürzen (d).

	 Schneiden Sie die Klettverschlussbänder 3  kurz 
vor der schwarzen Quernaht ab. So verhindern 
Sie ein übermäßiges Ausfransen des Bandes.

5.	Ziehen Sie die Klettverschlussbänder 3  straff an 
und schließen Sie die Klettverschlüsse (e). 

6.	Stecken Sie das Produkt 1  wieder in die Schloss-
halterung 2  und fixieren Sie es mit dem Halte-
band 12, siehe Abb. A6.

Verwendung des Produktes
1.	Entnehmen Sie zur Verwendung das Produkt 1  

aus der Schlosshalterung 2 .
	 ACHTUNG! Es besteht Quetschgefahr durch 

die einzelnen Segmente 8 !
2.	Stecken Sie einen der Schlüssel 4 / 5  in das 

Schloss 13a und öffnen sie das Schloss 13a 
indem Sie den Schlüssel 4 / 5  IM Uhrzeiger-
sinn bis zum Anschlag drehen. Ziehen Sie das 
Endsegment 8a aus dem Schlosskopf 13, siehe 
Abb. A8.

3.	Falten Sie die Segmente 8  auseinander und le-
gen Sie das Produkt 1  vorsichtig durch den Fahr-
radrahmen. Sie können das Produkt 1  durch 
den Fahrradrahmen und Vorder- oder Hinterrad 
legen oder Ihr Fahrrad an einem festen Objekt 
(z. B. einem geeigneten Pfosten/Laternenpfahl) 
sichern.

4.	Stecken Sie das Endsegment 8a seitlich in den 
Schlosskopf 13 und verschließen Sie das Schloss 
13a mit dem Schlüssel 4 / 5  indem Sie diesen 
GEGEN den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag 
drehen.

HINWEIS!
Es reicht nicht, das Produkt 1  nur durch das Vorder- 
oder Hinterrad zu legen und dann an einem geeig-
neten Objekt (z. B. einem geeigneten Pfosten/Later-
nenpfahl) zu sichern, da das jeweilige Rad durch 
einfaches Öffnen der Achsschraube vom Fahrrad 
gelöst werden kann.
-	 Legen Sie das Produkt 1  durch mindestens ei-

nen Reifen und ein geschlossenes Rahmenseg-
ment, um einen höheren Schutz zu erlangen.

7. 	 Wartung
Kontrollieren Sie regelmäßig die Beweglichkeit der 
einzelnen Segmente 8 , geben Sie ggf. ein geeig-
netes Schmiermittel auf die Verbindungsstellen (das 
Schmiermittel muss frostsicher und säurefrei sein!)

8.	 Reinigungs- & Pflegehinweise

 !  VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 
Gilt für Schlüssel 5 :

Vor der Reinigung müssen Sie die 
Batterien aus dem Batteriefach 
nehmen. Es besteht die Gefahr 

eines Stromschlags!
Gilt für Schloss 1  und Schlüssel 5 :
-	 nur mit einem trockenen Lappen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. Chemikali-

en verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht geschützt lagern

9.	 Konformitätserklärung
Dieses Produkt entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundlegen-
den Anforderungen und den anderen 

relevanten Vorschriften der europäischen Richtlinie 
für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/
EU sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die 
vollständige Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

10.	Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung und die Bedienungs-
anleitung bestehen zu 100 % aus um-
weltfreundlichen Materialien, die Sie 

über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Produkt kann über den normalen Hausmüll ent-
sorgt werden. 

Der Schlüssel mit LED-Licht 5  darf nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt wer-
den. Über Entsorgungsmöglichkeiten des 

Produktes informieren Sie sich bitte bei Ihrer Ge-
meinde oder Stadtverwaltung.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Akkus müssen 

gemäß der Richtlinie 2006/66/EG und 
ihren Ergänzungen recycelt werden. 

-	 Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. Sie enthalten schädliche 
Schwermetalle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), 
Hg (= Quecksilber), Cd (= Cadmium). Sie sind 
zur Rückgabe gebrauchter Batterien und Akkus 
gesetzlich verpflichtet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in unserer Verkaufsstel-
le oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im Handel 
oder in kommunalen Sammelstellen) unentgelt-
lich zurückgeben. Batterien und Akkus sind mit ei-
ner durchgekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

INVERKEHRBRINGER:
MONZ Handelsgesellschaft
International mbH & Co. KG
Schöndorfer Str. 60–62
DE-54292 Trier/GERMANY

SERVICEADRESSE:
MONZ SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15 
DE-64839 Münster/GERMANY
 
Hotline: 00800 / 68546854 (kostenfrei, 
Mobilfunk abweichend )
E-Mail: monz-de@teknihall.com
Stand der Informationen:
02/2020 / PO30000589
Monz Art.-Nr.: 21266

IAN 341663_1910

11.	Garantie
Garantie der MONZ Handelsgesellschaft Internati-
onal mbH & Co. KG
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie 
erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

12.	Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
	
Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. 
	
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlini-
en sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Materi-
al- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die 
aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 


